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р^А ПЛОЩАДИ Машо-вското уже
давно идут приготовления к во-

дружению памятника поэту. Любо-
пытные москвичи с нетерпеінпем за-

глядывают внутрь заграждения, со-

бираются группами и по-хозяйски
обсуждают, в нужном ли темпе ве-

дутся работы. И в самом деле —

Москва заждалась этого памятника.

И есть величайшая логика в том,

что на центральной магистрали сто-

лицы, между Пушкинской и Бело-
русской площадями, в одном строю

с Александром Пушкиным и Макси-
мом Горьким вырастет волевая, мощ-

ная фигура Маяковского, откроется

«товарищам-потомкам» его энергич-
ное, .мужественное, упрямое лицо,

лицо борца и трибуна.
Для советских людей Маяковский

— люоимыи поэт, нѳпревзойде-ниыГі
мастер слева, классик националь-
ной литературы. За последние годы
заново открыт для миллионов Мая-
ковский- драматург.

Вероятно, не было ничьей злой во-
ли в том, что пьрсы Маяковского не
были признаны при жизни их авто-
ра. Но когда в 1953 году Москов-
ский театр сатиры готовил премье-
ру «Бани», мы очень боялись
неудачи. Боялись не за себя, но за
прекрасное произведение, четверть
столетия пролежавшее под спудом.
Мы понимали, что неуспех «Бани»
укрепит легенду о несценичности
пьес Маяковского. Нас, энтузиастов
л поклонников этой драматургии,
бесконечно огорчала мысль о том,
что необозримое богатство духовно-
го содержания до сих . пор по-на-
стоящему яе оценено.

Около двухсот раз прошла в Теат-
ре сатиры «Баня», подбирается
к _ четырехсотому представлению
«Клоп», при неизменно полном зри-
тельном зале, с успехом идет «Ми-
стерия-Буфф», эта ранняя, наиболее
сложная для восприятия пьеса.

Мы играли Маяковского в рабо-
чих районах Ленинграда, Киева,
Минска. Новосибирска, на Урале, па
Дальнем Востоке, играем сейчас в
Запорожье, только что успешно
гастролировали и Польше, где по-
казывали «К, тола» и «Мистериго-
Буфф», и всюду нас встречало
сосредоточенное внимание зрителей
и, что самое главное, острая злобо-
дневность реакций.

«Между там наши спектакли, как
нам кажется, далеко не совершенны.
Мы сами расцениваем их лишь как
начало длительного процесса освое-
ния драматургического наследства

поэта. Мы можем гордиться тем, что
именно с нашей маленькой сцены на
Бронной Маяковский начал свое три-
умфальное шествие по театрам стра-
ны и мира.

Сегодня пьесы Маяковского испол-
няют в десятках театров Союза, в
маленьких городах и в больших, в
кружках самодеятельности, в теат-
рах братских республик на языках
народов СССР и привозят в Москву
на декады национального искусства.
Его пьесы ставят в странах народ-
ной демократии. Молодой китайский
режиссер — выпускник ГИТИСа гото-
вит постановку «Клопа» в Пекине.
Хорошо известный москвичам италь-
янский драматург и режиссер Эду-
ардо до Филиппо заявил во время не-
давнего пребывания в Москве о сво-
ем желании осуществить постанов-
ку «Кутопа» в Неаполе. Несколько
переводов этой пьесы сделано во
Франции и, в частности, перевод
руководителя парижского театра
«Ателье» Анри Барсажа, который со-
бирается ее там поставить.

Театр Маяковского стал мировым
явлением. В пьесах Надыма Хикме-
та, Бертольда Брехта, Артура -Мил-
лера воэроящаются традиции Мая-
ковского, обретая новые, черты, ин-
дивидуально присущие этим боль-
шим художникам.

В Театре сатиры есть книга, от-
зывов. Гости театра записывают в
ней свои’ впечатления. Любителю ав-
тографов многое в этой книге пока-
жется интересным. Там -пишут 1 деле-
гаты XX съезда партии и комсо-
мольцы с целинных земель Акмо-
линска; поэты коммунисты Пабло
Неруда и Луи Арагон и целая деле-
гация итальянских киноактеров,
среди которых Массимо Джиротти,

Паола Стоила и другие; Ив Монтан
и Симона Синьоре; английский ре-
жиссер Питер Брук и итальянец
Эдуардо де Филиппо; французская
писательница Эльза Триоле и поль-
ский поэт Владислав Броме-вший.

Произошло событие, радостное для
-всего прогрессивного человечества.
Гигантский заряд революционного
пафоса, гражданского гнева, сати-
рического обличения всех отживаю-
щих сил старого мира, вложен-
ный Маяковским в пьесы, слов-
но освобожденная атомная энер-
гия, устремился теперь на по-
мощь передовым идеалам нашего
времени. Передовые люди мира, «то-
варищи-потомки», получили велико-
лепное оружие, разящее консерва-
тизм и отсталость, бюрократические
перерождения, поянло-сть, мещанство
и паразитизм во всех видах и фор-
мах. «Маяковский жив. Его гени-
альный талант по-прежнему служит
реализации коммунизма», — запи-
сал в книге отзывов Владислав Бро-
иев-сік-ий.

Театр Маяковского является, на
мой взгляд, великолепным образцом
кровной связи художника с жизнью
■народа. Маяковский ставил, с-в-ою
драматургию, так же кай и поэзию,
-на службу революции. Его пьесы
•были написаны по прямому соци-
альному заказу, отвечали насущным
■нуждам времени. Но «сиюминут-
ность» Маяковского никогда не при-
крепляла е-го вещи к злобе дня, их
•породившего. Он брал явления так
-принципиально, так крупно, в та-
ком коренном значении, что его пье-
сам не дано устареть до тех пор, по-
ка людп сражаются за светлое буду-
щее в любом угол-ке земного шара.

Кипя в самой гуще конкретных
земных интересов своей эпохи, Мая-
ковский постоянно «простреливал» в
будущее. Мы вздрогнули, когда на
репетиций «Мистерии-Буфф» прочи-
тали в предисловии к ее второй ре-
дакции: «Сегодня к коммуне рвется
воля миллионов, а завтра, может
быть, в атаку далеких планет ри-
нутся воздушные дредноуты комму-
ны». С силой -предвидения, доступ-
ной тодьк-о гениям, Маяковский про-
зревал завтрашний день страны, ви-
дел его в чертах, осязаемых и кон-
кретных. «Слабо-сильные топчутся
на месте и ждут, когда время прой-
дет, чтоб, его отравить, мощные за-
бегают настолько же вперед, чтобы
тащить понятое время», — писал
он сам о себе, формулировал этот
решающий закон своей театральной
поэтики.

Вот почему Маяковского понима-
ют все, кому дороги судьбы про-
гресса и демократии. Понимают, не-
смотря на сложность сценического
языка, на в-здыбле-вность формы, на
новаторские сценические приемы.
Точнее "сказать, понимают именно в
силу всего этого. Политический, фи-
лософский, агитационный, зрелищ-
ный театр Маяковского требует
именно- этой ораторской интонации,
этих экскурсов в будущее, этого по-
лета фантазии, этих преувеличен-
ных образов, этой сверкающей, жиз-

нерадостной, чисто народной игро-
вой стихии. Ничто не отпугивает,
не кажется чуждым зрителю, пото-
му что в пьесах Маяковского могу-
чее, подчинено -содержанию, отвечает
«целевой установке» поэта, отдав-
шего с-вой даір атакующему классу.
Так сбылось еще одно его пророче-
ство, закреилеино-е в лозунгах к
«Бане».

«Спектакль прекрасен,
но он

непонятен
широкой массе».

Барскую заносчивость
скорей донашивай, —

масса
разбирается

не хуже вашего.
И сегодня наш театр мечтает о

художнике, который так постигал
бы и так -всесторонне охватывал ко-
ренные процессы жизни, как это де-
лал Владимир Маяковский. О худож-
нике, чья рука постоя-вно лежала бы
на пульсе врем-е-ни, как лежала ру-
ка Владимира Маякоів-ско-го. О ху-
дожнике, который бы так повсе-
дневно помогал нам «тащить из бу-
дущего із настоящее», как до сих
пор помогает Владимир Маяков-
ский.

Валентин ПЛУЧЕК,
главный режиссер Театра
сатиры, заслуженный артист

РСФСР.


